
Beschluss des
Gemeindeausschusses

Delibera
della Giunta comunale

Nr.│n. 353

Sitzung vom│Seduta del: 25.08.2026 Uhrzeit│Ore: 09:00

Ort: Sitzungssaal Luogo: sala riunione

Anwesend sind│Sono presenti: A. F. (*)

Bürgermeister Dr. Zeno Christanell Sindaco   

Vize-Bürgermeister Michael Ganthaler Vicesindaco   

Gemeindereferent Florian Gruber Assessore   

Gemeindereferent Helmut Müller Assessore   

Gemeindereferentin Astrid Pichler Assessore   

Gemeindereferentin Barbara Wieser Pratzner Assessore   

A. = abwesend bei der Sitzung│assente alla riunione
F. = nimmt mittels Fernzugang teil│presente in modalità remota

(*) abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
=   assente durante la trattazione e la votazione del presente oggetto

Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

Dr. Katja Götsch

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Dr. Zeno Christanell

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella  sua  qualifica  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  folgenden 
Gegenstand:

La Giunta comunale delibera sul seguente oggetto:

Personal: Bedienstete mit der Matrikel Nr. 417 
-  vorübergehende  Erhöhung  der  Arbeitszeit 
von  Teilzeit  60,53%  auf  Vollzeit  für  den 
Zeitraum 01.09.2026 - 31.10.2026.

Personale:  dipendente  con  il  numero  di 
matricola  417  -  aumento  temporaneo 
dell'orario di lavoro da tempo parziale 60,53% 
a tempo pieno per il periodo dal 01.09.2026 al 
31.10.2026.



Festgestellt, dass die Bedienstete mit der Matrikel Nr. 
417 als Verwaltungsassistentin in der 6. FE mit Teil-
zeit 60,53% (23 Wochenstunden) in Stammrolle an-
gestellt ist. 

Dato atto che la dipendente con il numero di matri-
cola 417 è assunta come assistente amministrativa a 
tempo parziale 60,53% (23 ore settimanali) di ruolo.

Festgestellt, dass der Arbeitsaufwand in den letzten 
Jahren  aufgrund  verschiedener  besonderer  Veran-
staltungen höher war als vorgesehen und mit der Ar-
beitszeit von 23 Wochenstunden nicht bewältigt wer-
den konnte. 

Dato atto che il carico di lavoro negli ultimi anni è 
stato superiore a quanto previsto a causa di diversi 
eventi  particolari  e  non  ha  potuto  essere  gestito 
nell'ambito dell'orario di lavoro di 23 ore settimanali.

Für  angebracht erachtet,  das Anstellungsverhältnis 
der  Bediensteten  mit  der  Matrikel  Nr.  417 vom 
01.09.2026 bis zum 31.10.2026 von Teilzeit 60,53% 
vorübergehend auf Vollzeit zu erhöhen, um die ange-
fallenen Überstunden auszugleichen. 

Ritenuto opportuno di aumentare temporaneamente 
il rapporto di lavoro della dipendente con il numero di 
matricola  417 da tempo parziale 60,53% a tempo 
pieno dal 01.09.2026 fino al 31.10.2026 per congua-
gliare le ore straordinarie.

Festgestellt, dass die Bedienstete mit dieser vorüber-
gehenden Erhöhung ihrer Arbeitszeit einverstanden 
ist. 

Dato atto che la dipendente è d'accordo con questo 
aumento temporaneo dell'orario di lavoro. 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
2026-2028.

Visto il bilancio di previsione 2026-2028.

Nach Anhören der Gemeindesekretärin Sentito il parere della Segretaria comunale.

Nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten 
zur Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 und 187 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich 
der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
1hr3XhYAHF9WkBds+Hk2COlrRS9QIs4fRyudB9iIDrY= 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
iSpP3N6lHwzCBlsyadwF5bwLUtDL5aV0P3EBoUcTl1s= 

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di 
deliberazione,  ai  sensi  degli  art.  185 e 187 del 
Codice degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  legge 
regionale del 03.05.2018 n. 2
a) alla regolarità tecnico-amministrativa
1hr3XhYAHF9WkBds+Hk2COlrRS9QIs4fRyudB9iIDrY= 

e 
b) alla regolarità contabile
iSpP3N6lHwzCBlsyadwF5bwLUtDL5aV0P3EBoUcTl1s=

Nach Einsichtnahme in  die  geltenden  gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung.

Viste le vigenti disposizioni legislative sull’Ordina-
mento dei Comuni.

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme 
im Eilverfahren im Sinne des Art. 183, Absatz 4 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalge-
setz vom 03.05.2018 Nr. 2 zu fassen, um die Folge-
maßnahmen zügig vornehmen zu können.

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera 
immediatamente esecutiva ai sensi dell'articolo 183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con legge 
regionale del 03.05.2018  n. 2, al fine di permettere 
uno svolgimento celere dei provvedimenti consecuti-
vi.

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

bei  6  anwesenden  Mitgliedern  einstimmig  in 
gesetzlicher Form

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge, 
presenti 6 membri,

1. Das  Anstellungsverhältnis  der  Bediensteten  mit 
der Matrikel  Nr.  417, Verwaltungsassistentin in 
Stammrolle  mit Teilzeit  60,53% (Berufsbild  Nr. 
43) – VI. Funktionsebene, aus den in den Prämis-
sen  genannten  Gründen  vom  01.09.2026  bis 
31.10.2026 vorübergehend auf Vollzeit zu erhö-
hen. 

1. Di aumentare temporaneamente il rapporto di la-
voro della dipendente con il numero di matricola 
417, assistente amministrativa di  ruolo (profilo 
professionale n° 43) nella VI° qualifica funzionale 
da tempo parziale 60,53% a tempo pieno per il 
periodo dal 01.09.2026 fino al  31.10.2026 per i 
motivi indicati nelle premesse. 

2. Die  entsprechende  das  laufende  Geschäftsjahr 
betreffende  Ausgabe  der  Kostenstelle  Museum 
des  Haushaltsvoranschlages  2026  anzulasten, 
welches genügend Verfügbarkeit aufweist.

2. Di imputare la relativa spesa  al centro di costo 
museo della gestione di competenza del bilancio 
di previsione 2026 che presenta sufficiente dispo-
nibilità.

3. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 Ab-
satz 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 

3. La presente delibera viene dichiarata immediata-
mente esecutiva con lo stesso esito di voto, ai 



der Autonomen Region Trentino-Südtirol (geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2) 
mit demselben Abstimmungsergebnis für unver-
züglich vollziehbar erklärt. 

sensi dell'art. 183 comma 4 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino- Alto Adi-
ge  (approvato  con  legge  regionale  del 
03.05.2018, n. 2).

4. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 Ab-
satz 1 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol (geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2) 
für zehn Tage an der digitalen Amtstafel der Ge-
meinde veröffentlicht.

4. La presente delibera viene pubblicata, ai sensi 
dell’art. 183 comma 1 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-  Alto  Adige 
(approvato con Legge regionale del 03.05.2018, 
n. 2) per dieci giorni sull’albo pretorio digitale 
del Comune. 



Gegen  diesen  Beschluss  kann  jede  Bürgerin  und 
jeder  Bürger  während  des  zehntägigen 
Veröffentlichungszeitraumes  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen.  Außerdem  kann 
jede und jeder Betroffene innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen  Fristen  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs einreichen.

Entro il periodo di pubblicazione di dieci giorni, ogni 
cittadina e ogni cittadino può presentare alla giunta 
comunale  opposizione  contro  la  presente 
deliberazione.  Inoltre  ogni  interessata  e  ogni 
interessato può presentare ricorso entro i termini di 
legge  alla  Sezione  Autonoma  di  Bolzano  del 
Tribunale Amministrativo Regionale.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Vorsitzende

Il Presidente
Dr. Zeno Christanell

Die Gemeindesekretärin

La Segretaria comunale
Dr. Katja Götsch
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